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Your results on mylaps.com
If the system is online, your results will be available 
on mylaps.com. Register your RC4 transoonder on 
mylaps.com to check your results.

Transponder Installation (fig.1)
Mount the MYLAPS RC transponder horizontally no higher than 15 cm (6 inch) (lower is better) 
from the track. The transponder can easily be switched between cars due to the separate holder. 
Try to avoid any metal or carbon fibre between transponder and track. Transponder position 
must be identical in all cars for best finish accuracy. Fix the holder with double nuts and bolts. 
Make sure it cannot get detached. If no free servo or battery channel is available, use a Y-splitter 
servo wire from your local hobby store.

The transponder LED blinks always red while it is powered. The LED blinks with a frequency of 1 
Hz (1x per second) if the transponder is used within the following specifications: 
- Voltage is higher than 3.3V and lower than 12.0V

The LED blinks with a frequency of 5Hz (5x per second) if the transponder is used outside 
these specifications.

If the transponder is used on a 2-stroke engine powered vehicle, do not mount the transponder 
within 10cm of any component of the ignition system

Carbon fiber/ metal chassis
The transponder signal will be weakened considerably when fitted directly onto a carbon fibre 
or metal chassis. This will cause low hit and strength readings from the decoder. If this is the 
case try to find a transponder position free from the chassis, such as the front bumper, for better 
readings from the decoder. Hits should be no less than 10 (at speed) and strength above 100. 
For further information, see the system manual: Operating; Trouble shooting.

Polarity and length of wire (fig. 2)
If the polarity of the servo plug does not match your receiver, it must be reversed (red wire is +). 
Also the wire can be made shorter. Carefully lift the plastic lugs on top of the golden connectors 
and pull them out. Afterwards make sure the connectors are properly fitted into the plug when 
the plastic lugs are pushed back in.

Interference and the transponder
RC model cars can suffer from self-generated interference, resulting in poor range of the radio. 
This is usually caused by improper wiring layout. The transponder does not use frequencies 
used by RC model cars, and will not cause radio interference if installed correctly. In order to 
avoid possible interference, keep the transponder away from the receiver!

To check if the signal from the transponder is causing interference, disconnect the transponder 
power plug and check the performance of the car. To check if the wiring causes interference, 
remove one lead out of the power connector and check the performance of the car.

Your results online
Register your transponder at www.mylaps.com and check your results online. Check with your 
club or race organizer if your results will be published online

Specifications 

Dimensions (WxLxH) 16x19x6mm  (approx. 0.7x0.8x 0.2 inch)

Weight 4 gram

Weight incl. Holder 4,7 gram

Humidity max. 90% relative

Max. Speed 120 km/h (75 mph)

Temperature Range 0-50 C (32-122 F)

Signal Transfer magnetic induction

Code Resolution 1.5 ms

Max. Transponder position 15 cm (6 inch)

Power Feed from free receiver channel (ch3 or batt)

Connection Plug Connect using a standard Servo plug

Power Consumption 19mA @ 6 VDC

Operating Voltage 2-8 - 16 VDC

Wire Insulation Aerospace/MIL-spec high-temp PFTE (Gasoline/Nitro 
resistant)

Installation du transpondeur (fig. 1)
Placez le transpondeur horizontalement à moins de 15 cm/6 in (le plus bas sera le meilleur) de 
la piste. Le transpondeur peut changer facilement entre des voitures RC par le support séparé. 
Essayez d’avoir aucun objet fait de métal ou de fibre de carbone entre le transpondeur et la 
piste. La position du transpondeur doit être identique dans toutes les voitures RC qui participent 
à la course. Fixer le transpondeur au véhicule à l’aide d’une bande adhésive double ou d’écrous 
et boulons. Veiller à ce que le transpondeur ne se détache pas durant la course. Connecter la 
fiche à un canal servo libre ou utilisez un connecteur en Y. Vérifier le témoin du transpondeur, 
lorsque le récepteur radio est branché.

Le LED clignote toujours rouge s’il est alimenté. Le LED clignote avec un fréquence de 1 Hz (1x 
par seconde) si le transpondeur est utilisé avec les spécifications suivantes :
-  Voltage est plus de 3.3V et moins de 12.0V

Le LED clignote avec un fréquence de 5 Hz (5x par seconde) si le transpondeur est dehors 
ces spécifications.

Si le transpondeur est utilisé sur un véhicule de 2-temps, n’installe pas le transpondeur dedans 
10cm du système d’allumage ou ses components.

Châssis en fibres de carbone ou en métal 
Si le transpondeur est directement placé sur un châssis en fibres de carbone ou en métal, 
le signal émis pas les transpondeur sera  sévèrement affaibli. Cela causera un faible nombre 
d’impulsions et une faiblesse de détection de la part de nos décodeurs. Essayer de trouver un 
emplacement loin du châssis. A titre indicatif, placez le transpondeur sur le pare-choc et vérifiez 
la puissance de détection des décodeurs.

Le nombre d’impulsions des transpondeur ne devra pas être inférieur à 10+ et la force de 
détection des décodeurs à 100+. Voir aussi le manuel d’instructions, section: fonctionnement 
et diagnostic des pannes. 

Puissance/polarité (fig. 2)
Si la polarité de la fiche servo ne concorde pas avec la polarité de votre récepteur radio, il faut 
l’inverser (la câble rouge étant +). Il est aussi possible de raccourcir le câble du transpondeur. 
Soulevez soigneusement les clapets en plastique de la fiche puis enlevez les connecteurs. 
Réintroduisez le connecteurs dans la fiche, en concordance avec la polarité du récepteur radio.

Interférence et le transpondeur
Les modèles de compétition Rc peuvent être affectés par des interférences autoproduites, 
provoquant une faible diffusion de la radio. La cause en est généralement une distribution fautive 
du câblage.
Le transpondeur n’utiles pas les fréquences utilisées par les modèles de compétition Rc et 
ne causeront de ce fait aucune interférence radio si utilisé correctement. Toutefois, ajouter du 
câblage ne viendra pas à bout du problème mentionné ci-dessus. Il est important de toujours 
éloigner le transpondeur du décodeur afin d’éviter tout genre d’interférence.

Afin de contrôler si le signal du transpondeur pose problème, déconnecter la fiche de courant 
du transpondeur et contrôler les performances de la voiture. Afin de contrôler si le câblage pose 
problème, enlever un des câbles du connecteur et contrôler les performances de la voiture.

Vos résultats en ligne
Enregistrez votre transpondeur sur www.mylaps.com et vérifient vos résultats en ligne. 
Demandez à votre club ou organisateur de course si les résultats seront publié sur Internet.

Specifications

Dimensions (WxLxH) 16x19x6mm  

Poinds 4 gram

Poids avec Support 4,7 gram

Humidité max. 90% relative

Vitesse Max. 120 km/h (75 mph)

Gamme Thermique 0-50 C (32-122 F)

Transfer de Signal Induction Magnétique

Definition timebase 1.5 ms

Position Transpondeur max. 15 cm (6 inch)

Courant électrique Par un canal de réception libre (ch3 ou pile)

Fiche de Connexion Utilise une fiche Servo standard

Consommation Électrique 19mA @ 6 VDC

Voltage Opérationnel 2-8 - 16 VDC

Insulation de câble Aerospace/MIL-spec high-temp PFTE (Gasoline/
Nitro resistant) 

Transponder Installation (fig.1)
Bringen Sie das Transponder horizontal an nicht höher  als 15 Zentimeter (niedriger ist besser) 
vom Strecke. Der Transponder kan einfach gewechselt werden zwischen RC Autos wegend die 
separate Halterung. Probieren Sie keine Metall- oder Carbon-faser zwischen Transponder und 
Strecke zu haben. Transponder Position muss in allen Autos für beste Endegenauigkeit identisch 
sein. Regeln Sie sie mit doppelseitigem Klebeband oder Schraub-bolzen. Überprüfen Sie, daß 
sie nicht abgetrennt erhalten kann. Wenn keine freie Servo- oder Batterieführung vorhanden ist-, 
benutzen Sie einen Y-Teiler, den Servoleitung von Ihrer lokalen Geschäft.

Die LED blinkt immer Rot wenn da Stromversorgung ist. Die LED blinkt mit einer Frequenz 
von 1Hz (1x pro Sekunde) wenn der Transponder mit den folgenden Spezifikationen verwendet 
wird:
- Spannung ist höher als 3.3V und niedriger als 12.0V

Die LED blinkt mit einer Frequenz von 5Hz (5x pro Sekunde) wenn der Transponder ausserhalb 
dieser Spezifikationen verwendet wird.

Wird der Transponder auf einer 2-Takt Maschine verwendet, beachten Sie, dass der Transponder 
mindestens 10cm von der Zündung entfernt montiert wird.

Carbonfaser/Metallchassis
Das Signal Transponder wird beträchtlich geschwächt, wenn es direkt auf ein Carbonfaser- oder 
-metallchassis gepaßt wird. Dieses veranläßt wenig hits und Stärkenmesswerte vom Decoder.
Wenn dieses ist der Ursache, Versuch ein andere  freie Transponder Position frei vom Chassis, 
wie dem vorderen Stoßdämpfer, für bessere Messwerte vom Decoder.
Hits sollten nicht weniger sein dann 10+ (mit Geschwindigkeit) und Stärke 100+. Für weitere 
Informationen sehen Sie das Systemhandbuch:  Operating; Trouble shooting.

Polarität und Länge der Leitung (fig.2)
Wenn die Polarität des Servosteckers nicht Ihren Empfänger zusammenbringt, muß es 
aufgehoben werden (rote Leitung ist +). Auch der Leitung kann kürzer gebildet werden. Heben 
Sie sorgfältig die Plastikansätze auf die goldenen Stecker an und ziehen Sie sie heraus.  
Überprüfen Sie danach, daß die Stecker richtig in den Stecker gepaßt werden, wenn die 
Plastikansätze innen zurück gedrückt werden.

Störung und der Transponder
RC Autos können unter Selbst-erzeugter Störung leiden, und das resultiert in der schlechten 
Strecke des Radios.  Dieses wird normalerweise durch unsachgemäßes Verdrahtung 
verursacht.
Das Transponder verwendet nicht die Frequenzen, die durch Rc Autos verwendet werden und 
wird kein Funkstörung verursachen, wenn es richtig angebracht wird. Um mögliche Störung zu 
vermeiden, halten Sie das Transponder weg vom Empfänger!
Um zu überprüfen, ob das Signal vom Transponder Störung verursacht, trennen Sie den 
Transponder Netzstecker und überprüfen Sie die Leistung der Auto. Zu-Überprüfung, wenn die 
Verdrahtung Störung verursacht, entfern eine Leitung aus dem Energienstecker heraus und 
überprüfen die Leistung des Autos.    

Ihre Resultäte Online
Registrieren Sie Ihr Transponder auf www.mylaps.com und analisieren Sie Ihre Resultäte 
Online. Fragen Sie an Ihrem Verein oder Rennveranstalter ob die Resultäte auf Internet 
publiziert werden.

Specifikationen

Abmessung (BxLxH) 16x19x6mm  

Gewicht 4 gramm

Gewicht mit Halterung 4,7 gramm

Feuchtigkeit max. 90% relative

Höchst-geschwindigkeit 120 km/h (75 mph)

Temperaturbereich 0-50 C (32-122 F)

Signalübertragung magnetische Induktion

Zeitgenauigkeit 1.5 ms

Max. Transponderposition 15 cm (6 inch)

Stromversorgung  durch einen freien Emfangskanal (ch3 oder batt)

Verbindungsstecker über einen Standard Servo-stecker  

Stromverbrauch 19mA @ 6 VDC

Betriebsspannung 2-8 - 16 VDC

Leitunginsulation Aerospace/MIL-spec high-temp PFTE (Gasoline/
Nitro resistant) 

Transponder installatie (fig. 1)
Monteer de transponder horizontaal en niet hoger dan 15cm/ 6in (lager is beter) vanaf de baan. 
Doordat de transponder vastgemaakt wordt in een aparte houder, kan de transponder eenvoudig 
tussen auto’s geswitched worden. 
Probeer geen metaal of carbon fiber tussen de transponder en baan  te hebben.  De 
transponderpositie moet in alle auto’s hetzelfde zijn voor de beste finishnauwkeurigheid. 
Monteer de houder met boutjes en moertjes. Zorg ervoor dat de transponder goed in de houder 
zit. Indien er geen vrij servo- of batterijkanaal beschikbaar is, kan een Y-splitter gebruikt worden 
(vekrijgbaar bij locale hobby winkel). 

De LED op de transponder knippert altijd rood wanneer de ontvanger ingeschakeld is. De 
LED knippert met een frequentie van 1 Hz (1x per seconde) indien de transponder binnen de 
volgende parameters word gebruikt:
•	 Ingangsspanning hoger dan 3.3 volt en lager dan 12.0 volt

De LED knippert met een frequentie van 5Hz (5x per seconde) indien de transponder buiten 
deze parameters word gebruikt.

Carbon fiber/ metalen chassis
Het transponder signaal kan aanzienlijk verzwakt worden wanneer de transponder direct op een 
carbon fiber of metalen chassis gemonteerd is. Dit veroorzaakt lage hits en sterktemetingen in 
de decoder. Wanneer dit het geval is, probeer dan een positie buiten het chassis te vinden, zoals 
de voorbumper, voor betere decodermetingen.
De hits zouden ten minste meer dan 10 moeten zijn (op snelheid) en de sterkte meer dan 100. 
Voor meer informatie, zie de systeem manual: Operating; Trouble shooting.

Polariteit en draadlengte (fig. 2)
Wanneer de polariteit van de servoplug niet gelijk is aan die van de ontvanger, dient deze 
omgewisseld te worden (rode draad is +). 
Eventueel kan de draad ook korter gemaakt worden. Wip de plastic pinnetjes op de gouden 
connectoren voorzichtig omhoog en trek de connectoren uit de plug. Zorg ervoor dat de 
connectoren op de juiste wijze in de plug worden herplaatst.

Storingen en de transponder
Modelauto’s kunnen zelf gegenereerde storingen produceren, die resulteren in slechte ontvangst 
van de zender. Dit wordt normaliter veroorzaakt door een slechte lay-out van de bedrading 
in de auto. De transponder gebruikt geen frequenties die door modelauto’s gebruikt worden, 
en genereert geen zendstoringen wanneer deze correct geïnstalleerd is. Om zendstoringen te 
voorkomen, houdt u de transponder weg bij de ontvanger.

Om te controleren of het signaal van de transponder storing veroorzaakt, kan de connector 
van de transponder uit de ontvanger gehaald worden, waarna de prestatie van de model auto 
bekeken kan worden. Om te controleren of de bedrading storing veroorzaakt, kan één draad uit 
de connector gehaald worden, waarna de prestatie van de modelauto bekeken kan worden. 

Resultaten online
Registreer je transponder op www.mylaps.com en bekijk je resultaten online. Vraag aan je club 
of race organisatie of resultaten online worden gepubliceerd.

Specificaties

Dimensies (BxLxH) 16x19x6mm

Gewicht 4 gram

Gewicht incl. Houder 4,7 gram

Vochtigheid max. 90% relative

Max. Snelheid 120 km/u (75 mpu)

Temperatuur (min-max) 0-50 C (32-122 F)

Signaaloverdracht magnetische inductie

Code Resolutie 1.5 ms

Max. Transponderpositie 15 cm (6 inch)

Voeding Gevoed via vrij ontvangerkanaal (ch3 of batt)

Connector Standard Servo connector

Stroomverbruik 19mA @ 6 VDC

Voltage 2-8 - 16 VDC

Draadisolatie Aerospace/MIL-spec high-temp PFTE (Gasoline/Nitro 
resistent)

	

                 

Compliance statement (part 15.19) 
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Warning (part 15.21)
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment.

RF Exposure (OET Bulletin 65)
To comply with FCC RF exposure requirements for mobile transmitting devices, this trans-
mitter should only be used or installed at locations where there is at least 20cm separation 
distance between the antenna and all persons.

EN EN FRFR
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マイポンダーの搭載方法（図1）
MYLAPSマイポンダーは水平に搭載し、電源は受信機もしく
は二股コードで受信機用バッテリーから取ります。マイポンダ
ーと地面の距離が１５ｃｍ以下にしてください（低いほど良
い)。車ごとにホルダーをつければ複数の車で簡単に着脱が
可能です。
地面とマイポンダーの間にカーボンや金属等が介在しないよ
うにしてください。トランスポンダーはフィニッシュラインでの
計測が同じ条件になるように全ての車で同じ位置に装着してく
ださい。トランスポンダーのホルダーは走行中に外れないよう
にボルトやナットで確実に固定してください。もし、自由に使え
るサーボやバッテリーチャンネルがない場合、現地のホビーシ
ョップでＹスピリッターサーボワイヤーを御購入してください。

電源が入るとマイポンダーのLEDが緑色に点滅し、ラジオレシ
ーバーがついている間は、ＬＥＤが赤色に点滅します。マイポ
ンダーは以下の状態で使用されている場合、１ヘルツの周波
数（毎秒１回）でＬＥＤが点滅します。

電圧は、3.3Ｖ以上で12.0Ｖ以下•	

上記以外の状態で使用されている場合、５ヘルツの周波数（
毎秒５回）でＬＥＤが点滅します。

トランスポンダーを2ストロークエンジン仕様の車体で使用
する際は、

イグニションシステムのどの部品からも必ず10cm以上離して
取り付けて下さい。

マイポンダーのヒット数と感度
ヒット数とはマイポンダーからのシグナルが何回計測シシステ
ムによって探知されたかを示します。
感度とはシグナルの強さを表します。マイポンダーをカーボン
プレートやジュラルミンシャーシの上に搭載するとシグナルが
非常に弱くなり、ヒット数が低下します。また、マイポンダーを
垂直に設置したり、路面より１５ｃｍ以上に設置すると同じ状
態になります。
もし、そのような場合、例えば、フロントバンパーのようなシャ
ーシより影響を受けない搭載ポジションに搭載することによ
り、デコーダ側からの探知がよりよくなります。
１００％の計測を可能にするためにはマイポンダーのヒット
数が常に１０以上、また感度が１００以上であることを確認
してください。ヒットや感度の情報は計測ソフトで確認するこ
とができます

極性とコードの長さ（図2）
もしマイポンダーのコネクター極性が受信機等の極性と異な
る場合はマイポンダーのコネクターピンを逆に する必要があ
ります（赤のコードが＋）。

その場合、金色のコネクターの上にある小さなプラスティック
のつまみを持ち上げて、注意深くコネクターを引き抜いてくだ
さい。極性を逆にした後に、つまみを戻す時にはコネクターが
プラグに正しく装着されたことを確認してください。

また、コードが長すぎる場合は、切りとって短くすることも可能
です。

電波障害とマイポンダー
RCモデルカーでは自己発生した電波障害が起こることがあり
ます。これは多くの場合、ワイヤーを適切に配置していないこ
とが原因です。マイポンダーはラジコンが使用する周波数を
使用していないため、正しく設置されればマイポンダーが電波
障害の原因になることはありません。しかし、マイポンダーを受
信機の真上に搭載することは避けてください。

もし、トランスポンダーの信号が電波障害を起こしていないか
確認したい場合には、トランスポンダーを電源と切り離して、車
の状況を確認して見てください。

計測結果のオンライン表示
トランスポンダーをマイラップス（www.mylaps.com）に登録
して、走行したサーキットの欄で表示される計測結果をお楽し
みください。

仕様

大きさ (WxLxH) 16x19x6mm

重量                4 g

ホルダーを含む
重量

4,7 g

湿度 最大 90%

最高速度 120 km/h (75 mph)

温度幅 摂氏 0-50 C 

通信方法 I磁気感応

信号解像度 1.5 ms

搭載可能位置 最大１５cm高まで

パワー    フリーレシーバーチャネルからのフィー
ド (チャネル3又はバッテリー）

コネクションプ
ラグ

標準サーボプラグ接続 

消費電力　　 19mA @ 6 VDC

対応可能電圧 2-8 - 16 VDC

絶縁ワイヤー Aerospace/MIL-spec high-temp PFTE  
(耐ガソリン/ニトロ)

Instalación del transpondedor (fig. 1)
Los transpondedores deben ser montados horizontalmente (plano)  a una altitud no superior a los 
15 cm/ 6”(cuanto más bajo, mejor), sin que haya fibras de carbono o metal entre el transponder 
y el bucle de detección. El transponder viene con un soporte que facilita el cambiamiento de 
transponder fácil entre coches RC.

Para la mayor precisión en la línea de meta, la posición del transponder debe ser idéntica 
en todos los coches. Fija el transponder en el coche con cinta adhesiva de doble cara o con 
tuercas y tornillos. Asegúrese que el transponder no se puede despegar. Conecte el enchufe de 
potencia con un servo canal libre o use un separador en Y. Verifica el LED en  el transponder 
cuando el receptor de radio está encendido.

El LED parpadea siempre rojo. El LED parpadea con una frecuencia de 1Hz (1x por segundo) si 
el transponder se utiliza dentro las especificaciones siguientes:
- El voltaje es más alto que 3.3V y más bajo que 12.0V

El LED parpadea con una frecuencia de 5Hz (5x por segundo) si el transponder se utiliza fuera 
de estas especificaciones.

Cuando el Transponder es utilizado con un motor de dos tiempos, no instale el Transponder 
dentro un rango de 10cm de ningún componente del sistema de encendido.
	
Fibras de carbono o chasis de metal
Si se monta el transponder directamente en una fibra de carbono o chasis de metal, la señal que 
emite el transponder será mucho más débil, lo que se presenta como lecturas bajas de los hits 
y de la fuerza por parte del descodificador. Intente encontrar una posición para el transponder 
que no está en el chasis, por ejemplo en el parachoques delantero, y chequee las lecturas 
procedentes del descodificador. Los hits deberían ser por lo menos 10 (a velocidad) y la fuerza 
por lo menos 100 puntos. Ver también: Manual operación del sistema / resolver problemas.

Polaridad y potencia (fig. 2)
Si la polaridad del servo enchufe no corresponde con la polaridad del receptor de radio, hace 
falta invertirlo (el cable rojo es +). Al mismo tiempo es posible cortar el cable. Levante con 
cuidado las agarraderas de plástico del enchufe y saque la polaridad del receptor de radio. 

Luego reinserte los conectores cuidadosamente en las agarraderas de plástico en el servo 
enchufe y asegurase que los conectores están plenamente fijados en ello.

Interferencia y el transponder
Coches de carrera modelos pueden sufrir interferencia autogenerada, lo que resulta en un 
pobre alcance radiográfico. Muchas veces la causa es el montaje erróneo de los cables. El 
transponder no usa frecuencias usadas por coches de carrera modelos y no causa radio 
interferencia si lo utiliza correctamente. Con el fin de evitar posibles problemas de interferencia, 
aleja el transponder del decodificador. Para comprobar si la señal del transponder causa 
problemas, desconecta el enchufe de potencia del transpondedor de receptor y chequee el 
rendimiento del coche. 

Para comprobar si los cables causan problemas, remueva un plomo del conector de potencia y 
chequee el rendimiento del coche.

Sus resultados online
Registra su transponder en www.mylaps.com por verificar sus resultados online. Pregunta a su 
club o organizador de carrera si los resultados están disponible en Internet.
	
Specifications

Dimensiones (WxLxH) 16x19x6mm

Peso 4 gramos

Peso con soporte 4,7 gramos

Humedad max. 90% relativo

Vélocidad Max. 120 km/h (75 mph)

Temperatura Permitida 0-50 C (32-122 F)

Transferencia de señal Inducción magnética

Resolución base de 
tiempo 

1.5 ms

Posición transpondedor 
max.

15 cm (6 inch)

Potencia Un canal receptor libre (ch3 or batt)

Clavija conectadora Conectar usando una clavija servo estándar 

Consumición de corriente 19mA @ 6 VDC

Voltaje de operación 2-8 - 16 VDC

Insolación de cable Aerospace/MIL-spec high-temp PFTE (Gasoline/Nitro 
resistente)

Installazione tranponder (fig. 1)
Il transponder va montato orizzontalmente non oltre di 15cm di altezza (meglio più basso). Il 
transponder puó essere facilmente scambiato fra 2 auto con gli appositi porta-transponder. 
Evitate che ci siano metallo o fibre di carbonio tra il transponder ed il loop di rilevamento del 
circuito. La posizione del transponder deve essere identica per tutte le macchine al fine di 
ottenere la stessa efficienza finale. Fissate il transponder alla macchina con nastro bi-adesivo o 
bulloni. Assicuratevi che il transponder non possa staccarsi durante la gara. Connettere la spina 
d’alimentazione ad un servocanale libero o utilizzare un devisore Y. Controllare che il Led del 
transponder sia acceso  quando il ricevitore radio è acceso.

Il LED lampeggia sempre rosso con una frequenza di 1Hz (1 x per secondo) quando il 
transponder viene utilizzato entro le seguenti specifiche:
- Il voltaggio e piu alto di 3.3V e piu basso di 12.0V

Il LED lampeggia con una frequenza di 5Hz (5X per secondo) quando il transponder e viene 
utilizzato al fuori di queste specifiche. 

Se il transponder viene utilizzato con un motore a due tempi, non montare il transponder entro 
10cm da qualsiasi componente del sistema d’ accensione
	
Fibra di carbonio/metallo
Se il transponder viene montato direttamente sul telaio di fibre di carbonio o di metallo, il suo 
segnale si indebolirà notevolmente, provocando un basso numero di impulsi di difficile letture per 
ol decodificatore. In dividuate una posiziione separata dal telaio per il transponder, per esempio 
sul paraurti anteriore e controllate se la lettura del decodificatore migliorato. Il numero di impulsi 
non deve sottostare a 10(in corsa) e l’intensità non deve essere inferiore a 100, vedere anche 
manuale d’instruzioni: sezione funzionamento: Problemi e soluzioni.

Polarità (fig. 2)
Se la polarità della servospina non é compatabile con la polarità del vostro ricevitore radio, 
essa è da invertire (il cavo rosso per ‘+’), in caso si puo’anche accorciare il cavo per invertire 
la polarità.
Per fare cio’sollevate attentamente le sporgenze di plastica della spina e tirate fuori i connettori. 
Assicuratevi che i connettori siano inseriti corretamente nella spina, prima di spingere di nouvo 
con cautela con cautela le sporgenze di plastica nel loro posto.

Interferenza
Le macchine del modello RC possono autogene delle interferene che riducono la portata della 
radio. Di solito questo fenomeno è dovuto ad un errata schema del cablaggio.
Questo transponder non usa le frequenze utilizzate dalle macchine del modello Rc e non 
produce radio interferenze se montato correttamente. Tuttavia evitare possibili interferenze tente 
lontano il transponder ricevitore.
Per verificare se il segnale dal transponder causa interferenze, disconnettere la spina del 
transponder e controllare le prestazioni della macchina. Per verificare se il cablaggio causa 
delle interferenze rimuovete uno dei connettori dalla spina e controllate le prestazioni della 
macchina.

I tuoi risultati online
Registra il tuo transponder sú www.mylaps.com e controlla i tuoi risultati online. Controlla con il 
tuo club o organizzazione se i tuoi risultati sono stati pubblicati.

Specifiche

Dimensioni (WxLxH) 16x19x6mm

Peso 4 gramos

Peso con soporte 4,7 gramos

Umidita’ max. 90% relativa

Velocita’ massima 120 km/h (75 mph)

Intervallo di temperatura 0-50 C (32-122 F)

Trasferimento segnale Induzione magnetica

Risoluzione timebase 1.5 ms

Posizione Transponder 
max.

15 cm (6 inch)

Alimentazione Un canale ricevitore libero (ch3 o batt)

Connessione Connessione tramite una presa servo standard

Consumo di energia  19mA @ 6 VDC

Voltaggio 2-8 - 16 VDC

Isolamento di cavo Aerospace/MIL-spec high-temp PFTE (Gasoline/Nitro 
resistente)
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